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HIGHLIGHTS OF ENERGY NEWS
DIEM TIN NANG LUO'NG NOI BAT

Takeaways
Tiéu diém

(1) Rooftop solar and self-consumption: The Politburo prioritizes rooftop solar development, resolving
obstacles based on the principle of “harmonized benefits, shared risks.” Proposed amendment to Decree
56/2025: allow self-consumption rooftop systems connected at the medium-voltage level but not selling to the
grid to be considered as having minor impact.

Dién mat troi méi nha va tw san, tw tiéu: B6 Chinh Tri wu tién phat trién dién mat troi mai nha, xc ly dut diém
vuwrdng méc theo nguyén téc “loi ich hai hoa, rii ro chia sé”. Dé xuét stra Nghj dinh 56/2025: cho phép hé théng
tw sén — tw tiéu dau nbi & cép trung &p nhung khéng ban dién 1én lwéi van duoc coi la ngudn tac déng nhé.

Offshore wind: A breakthrough mechanism for offshore wind development is required; proposed amendment
to Decree 58/2025 allows reimbursement of survey costs if results are used in investor selection bidding.
Dién gi6é ngoai khoi: Yéu cau co ché dét pha phat trién dién gié ngoai khoi: dé xuét stra Nghj dinh 58/2025
cho phép hoan tra chi phi khdo sét néu két qué duwoc dung trong déu thau.

Thermal power: Prioritize gas-fired power, address LNG pricing issues; for coal power, plan technology
upgrades to meet environmental standards and encourage fuel switching.

Nhiét dién: Uu tién nhiét dién khi, thédo gé co ché gia LNG; véi dién than, lap ké hoach néng cép céng nghé
dép (rng tiéu chudn moi truong va khuyén khich chuyén dbi nhién liéu.

(4) Waste-to-energy and biomass: Obstacles regarding FIT validity during the transition and difficulties in
determining biomass fuel prices due to fragmented supply, complicating PPA negotiations.

Dién rdc va sinh khéi: Vwéng méc vé hiéu luc gia FIT trong giai doan chuyén tiép va khé dinh gié nhién liéu
d&u vao do nguén cung phén tén, nhé 18, gdy khé khan cho dam phén PPA.

Nuclear power: Expedite Ninh Thuan 1 and 2 nuclear projects for 2030-2035; develop small modular nuclear
programs, advance R&D, master nuclear technology, and ensure absolute safety.

Dién hat nhan: Khan truong trién khai Ninh Thuén 1, 2 giai doan 2030—2035; phat trién chuong trinh dién hat
nhén module nhd, nghién ciru va lam chi céng nghé, bdo dadm an toan tuyét déi.

Hydropower: Maximize existing hydropower capacity, selectively develop small-to-medium hydropower,
accelerate pumped-storage hydropower, and expand long-term electricity import cooperation.

Thay dién: Tan dung tbi da cong suét hién cé, phat trién c6 chon loc thiy dién nhdé — vira, ddy nhanh thay dién
tich néng, tdng hop téc nhap khau dién dai han.

DPPA: Proposal to expand the role of retail units in IZ/EPZs, allowing them to receive authorization or purchase
RE electricity for resale; electricity prices to be negotiated but not exceeding the annual average retail tariff.
DPPA: Pé xuat mé réng chirc ndng don vi bén 1é trong KCN/KCX, cho phép nhén Gy quyén hodc mua dién
NLTT ban lai; gia dién tw dam phan nhung khéng vuwot gia ban 18 dién binh quéan hang ndm.

Energy storage: Develop a national energy storage strategy; invest in large-scale battery systems and
advanced storage technologies to ensure system stability as the share of renewables rises.

Lwu tri ndng lwong: Xay dung chién luoc dw triv ndng luong quéc gia; ddu tw hé thbéng pin lwu trik quy mé
I6m va céng nghé luwu tri tién tién dé bdo ddm én dinh hé théng khi ty 16 NLTT téng cao.
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DPIEN MAT TROT VA PIEN TU SAN XUAT, TU TIEU THU

(i)

(ii)

Development orientation by the Politburo
Dinh hwéng phat trién caa B6 Chinh Tri

The Politburo directs prioritizing development in line with
system safety assurance and reasonable electricity prices,
especially self-produced, self-consumed sources and
rooftop solar power. A special mechanism should be
established to definitively resolve obstacles and difficulties
for solar projects to supplement the national power source,
avoid wasting social investment resources, and ensure the
legitimate rights and interests of investors on the principle
of “harmonized benefits, shared risks,” while strictly
handling violations in accordance with the law.’

Bo Chinh Tri dinh huéng wu tién phét trién phu hop véi kha
ndng bdo ddm an toan hé théng véi gia thanh dién hop ly,
déc biét la cac ngudn dién tw sén xuét, tw tiéu thu, dién mat
troi méi nha. Xay dung co ché déc thu xcr ly dit diém nhikng
vuwéng méc, khé khan dbi véi céc du én dién mét troi dé bo
sung ngudn dién quéc gia, trénh lang phi ngudn luc déu tw
xa hoéi, bdo dam quyén, loi ich hop phép, chinh dang cua
nha déu tw trén tinh thén "loi ich hai hoa, rdi ro chia sé", xt
ly nghiém céc sai pham theo quy dinh phap luat.?

Issues proposed for amendment
Van dé dang dworc kién nghi stra doi

Proposal to supplement projects considered to have
minor impacts on the national power system: According

! Resolution No. 70-NQ/TW of the Politburo dated 28 August 2025.
2 Nghi quyét 70-NQ/TW cia B Chinh Tri ngay 28/08/2025.

2.

to Decree 56/2025, self-produced, self-consumed power
from renewable and new energy sources connected at a
low-voltage level is deemed to have a minor impact on the
national power system. However, in practice, after 2020,
about 1,300 MWp of rooftop solar was installed without
selling electricity to EVN due to low purchase prices, mainly
for self-consumption, while the mandatory installation of
anti-reverse devices caused waste since systems from 100
kW and above already had monitoring, control, and
dispatching connections. Therefore, the competent
authority has proposed amending the Decree to stipulate
that “rooftop solar power that is self-produced, self-
consumed, connected at medium-voltage level but not sold
into the grid shall be considered as having minor impact on
the national power system.”3

Dé xuat bé sung dw én dwoc xem la cé tdc déng nhé
dén hé théng dién quéc gia: Theo Nghj dinh 56/2025,
nguén dién tw sdn xuét, tw tiéu thu tir ngudn nang lurong tai
tao, ndng luong méi ddu néi & cép ha ép duoc coi la nguén
dién co tac déng nhé dén hé théng dién quéc gia. Tuy nhién,
thue tién cho thdy sau ndm 2020 cé khodng 1.300 MWp
dién mét troi méi nha dwoc l3p dat nhwng khéng ban dién
cho EVN do gia mua thap, chu yéu dé ty tiéu thy, trong khi
quy dinh bét budc I3p thiét bi chbng phat nguoc lai gay lang
phi vi cac hé thong ter 100 kW tré 1én von da cé thiét bj giam
sét, diéu khién va két néi diéu do. Do dé, co quan cé thadm
quyén da dé xuét stra doi Nghi dinh theo huong quy dinh
“dién mat tréi mai nha tw sén xuat, tw tiéu thy duoc dau noi
o cap trung ap nhung khéng ban dién vao lwoi dugc xem la
nguén dién cé tac dong nhd dén hé théng dién quéc gia”.*

WIND POWER

3 Official Letter No. 5464/EVN-PC of EVN to the Ministry of Industry and Trade.
4 Cong van 5464/EVN-PC cta EVN g BG Céng Thuwong.



PIEN GIO

(i)

(ii)

Issues proposed for amendment
Dinh hwéng phat trién cta Bé Chinh Tri

The Politburo requires the prompt formulation of policies to
remove obstacles, legal support policies, and breakthrough
mechanisms for offshore wind power development. It also
directs research and assignment of tasks to major reputable
state-owned and private enterprises with sufficient capacity
to implement large-scale offshore wind projects associated
with national defense, security, and protection of maritime
sovereignty.®

B6 Chinh Tri yéu céu khén trurong xay dung chinh séch théo
g& kho khan, chinh sach phép ly hé tro va co ché dot pha
cho phét trién dién gi6 ngoai khoi: nghién ctru, giao nhiém
vu cho mét sb6 doanh nghiép I6n nha nudc, tw nhén cé uy
tin, c6 thurc lwc dé thuc hién nhiém vu phét trién cac dw an
dién gi6 ngoai khoi quy mé Ién gén véi bdo dam quéc
phong, an ninh, bdo vé chu quyén bién, déo.°

Issues proposed for amendment
Van dé dang dworc kién nghi stra doi

Allowing reimbursement of expenses for offshore wind
survey units: According to Decree 58/2025, one condition
for offshore wind project surveyors is a “commitment not to
request reimbursement of expenses under any
circumstances.” However, in cases where competent
authorities use survey results for bidding to select investors,
reimbursement could be considered to reduce risks for the
assigned survey unit. Therefore, the competent authority

® Resolution No. 70-NQ/TW of the Politburo dated 28 August 2025.
5 Nghi quyét 70-NQ/TW cia B Chinh Tri ngay 28/08/2025.

proposes adjusting the regulation to require survey units to
‘commit not to request reimbursement if competent
authorities do not use their survey results for investor
bidding.””

Cho phép hoan tra kinh phi cho don vi khao sat dw an
dién gié ngoai khoi: Theo Nghj dinh 568/2025, mét trong
nhiing diéu kién ma don vi khdo sat dw an dién gi6é ngoai
khoi phai dap tng la “Cam két khéng yéu céu hoan tra kinh
phi trong moi truong hop”. Tuy nhién, truong hop két qua
khao sat cua don vj thure hién khao sat dw an dién gié ngoai
khoi duoc co quan cé thdm quyén st dung dé dau thau lua
chon nha dau tw thi ¢ thé xem xét hoan tré kinh phi nham
gidm thiéu rdi ro cho don vj duoc giao khdo sét. Do vay, co
quan c¢6 thdm quyén dé xuét diéu chinh theo huéng chi yéu
cau don vi khdo sat “cam két khéng yéu céu hoan tra kinh
phi trong truong hop két qua khéo sat ctia don vj thuc hién
khao sat dw an dién gié ngoai khoi khéng duwoc co quan co

tham quyén str dung dé dau thau lwa chon nha dau tu”.®

3. THERMAL POWER
NHIET PIEN

(i)

Issues proposed for amendment
Dinh hwéng phat trién caa B6é Chinh Tri

The Politburo orients the development of gas-fired thermal
power, prioritizing the use of domestic gas sources;
urgently reviewing and removing difficulties to accelerate
LNG and gas power projects, especially mechanisms
related to power purchase prices. It also requires reviewing
and planning upgrades in technology and efficiency
improvements to meet environmental standards for existing

7 Official Letter No. 5464/EVN-PC of EVN to the Ministry of Industry and Trade.
8 Céng van 5464/EVN-PC cua EVN givi B6 Céng Thuong.



(ii)

coal power plants, as well as encouraging fuel conversion
for coal plants.®

Bo6 Chinh Tri dinh huéng phét trién nhiét dién khi, wu tién
st dung nguén khi trong nuéc; khan truong ra soét, théo
g& kho khan dé thic day trién khai céc dw &n dién khi, LNG,
nhét la co ché vé gia mua ban dién. Ra soét, lap ké hoach
trién khai ndng cép céng nghé, néng cao hiéu suét dé dap
tng quy chuén, tiéu chudn méi truong cla céc nha méy
dién than hién c6. Cé co ché khuyén khich chuyén déi
nhién liéu déi véi cadc nha méy nhiét dién than.™

Issues proposed for amendment
Van dé dang dworc kién nghi stra doi

Proposal on Minimum Contracted Output for Gas-Fired
Power Plants: According to Decree 56/2025, when
domestic natural gas supply is insufficient for power
generation, the seller and buyer must agree on the fuel plan
and electricity price under the PPA. However, the inclusion
of imported LNG has proven difficult, as LNG is significantly
more expensive than domestic gas and its use depends on
dispatch demand determined by the NSMO, making
agreement between the parties challenging. In practice, gas
supply from Nam Con Son for the Phu My and Nhon Trach
clusters (with an available capacity of nearly 5,200 MW,
requiring 23.7 million m3/day) has declined sharply to only
7—7.5 million m?®/day, and is projected to fall to 1.49 bcm in
2026, down from 2.06 bcm in 2025. In this context, it is
necessary to supplement regulations allowing gas-fired
power plants to procure imported LNG to ensure minimum
fuel availability and avoid wasting national resources.
MOIT’s Notification No. 1104/TB-VP dated 18 July 2025

9 Resolution No. 70-NQ/TW of the Politburo dated 28 August 2025.
0 Nghj quyét 70-NQ/TW cidia Bé Chinh Tri ngay 28/08/2025.

also emphasized the need to develop regulations on (i)
blended gas pricing between domestic gas and LNG, (ii)
long-term minimum contracted output for LNG-fired plants,
and (iii) efficient use of domestic gas resources.
Accordingly, EVN proposes the early issuance of
regulations establishing minimum contracted output for gas-
fired power plants using both domestic gas and LNG, so that
generators and stakeholders can secure fuel supply and
prepare system and market operation plans from 2026
onward.™

Dé xuéat vé San lwong Dién Hop dong Téi thiéu cho Céc
Nha may Nhiét dién Khi: Theo Nghj dinh 56/2025, khi
nguén khi thién nhién trong nuéc khéng déap tng nhu céu
phat dién, bén ban dién va bén mua dién phai thda thuan
vé phuong &n st dung nhién lidu va gia dién trong hop
dbng. Tuy nhién, viéc bé sung khi LNG nhép khéu hién gép
nhiéu khé khén do gia LNG cao hon nhiéu so véi khi trong
nuéc va phu thuée vao nhu cdu huy déng do NSMO xéac
dinh, khién cac bén khé dat duoc théng nhét. Thuc té,
nguén cung khi ttr Nam Cén Son cho cum Phu My va Nhon
Trach (céng suét kha dung gan 5.200 MW, céan 23,7 triéu
m%ngay) da sut giam manh, hién chi con 7-7,5 triéu
m¥ngay va dw bdo ndm 2026 chi con 1,49 ty m¥nam, thap
hon dang ké so véi ndm 2025. Trudce tinh hinh nay, can thiét
bé sung quy dinh cho phép cac nha méy dién khi duoc mua
LNG nhédp khdu dé dam béo téi thiéu ngudn nhién liéu huy
doéng, trénh lang phi nguén luc qubc gia. Théng bao sb
1104/TB-VP ngay 18/7/2025 cta B6 Céng Thuwong cling da
nhan manh yéu cau xay dung quy dinh vé (i) co ché gia khi
trén gitra khi trong nuéc va LNG nhdp khéu; (i) hop déng
sén lwong dién téi thiéu dai han cho cac nha may st dung
LNG; va (iii) co ché khai théc hiéu qua ngudn khi trong

1 Official Letter No. 5464/EVN-PC of EVN to the Ministry of Industry and Trade.



nwéc. Trén co s& do, EVN kién nghi sém ban hanh co ché
&p dung san luong dién hop dbng téi thiéu cho cac nha may
nhiét dién khi, két hop khi thién nhién trong nuéc va LNG
nhép khéu, dé cac don vj phat dién va cac bén lién quan cé
co sé& chi déng ddm bao nhién liéu, Iap ké hoach van hanh
hé théng va thj truong dién tir ndm 2026 tré di. '

4. WASTE-TO-ENERGY AND BIOMASS POWER
PIEN RAC, SINH KHOI

Currently, EVN is seeking guidance from the Ministry of Industry
and Trade to resolve the following issues:

Hién tai, EVN dang xin y kién chi dao cua B6 Céng Thuong dé
huéng dan gidi quyét céc van dé sau:

(i)  Validity of FIT prices after the 2024 Electricity Law'?
Hiéu Iwc gia FIT sau Luét Dién Iwc 2024

Electricity Law No. 61/2024/QH15 dated 30/11/2024
(effective from 01/02/2025) stipulates in Article 51 that the
electricity service price in power purchase agreements
includes fixed, O&M, and variable components. Meanwhile,
Prime Minister's Decisions No. 31/2014/QD-TTg, No.
24/2014/QD-TTg, and No. 08/2020/QD-TTg still stipulate
FIT prices applicable to waste-to-energy and biomass
power. Thus, new projects after the effective date of the
Electricity Law but before these Decisions are repealed will
face difficulties in determining applicable tariffs.

2. Céng vén 5464/EVN-PC cua EVN givi B6 Cong Thuong.

'3 Official Letter No. 5402/EVN-KDMBD+PC dated 28 August 2025 of EVN to the Ministry of
Industry and Trade regarding the review and assessment of the impact of certain Decisions of
the Prime Minister on renewable energy projects.

4 Céng van 5402/EVN-KDMBD+PC ngay 28/08/2025 cta EVN givi B6 Céng Thuong vé viéc vé
viéc ra soét, danh gia tac déng ctia mét sé Quyét dinh cta Thu tuéng Chinh phi déi véi cac du
an nang lwong tai tao.

Luéat Pién luc sb 61/2024/QH15 ngay 30/11/2024 (cé hiéu
Iure tir 01/02/2025) quy dinh tai Piéu 51 réng gia dich vu phét
dién trong hop déng mua ban dién duoc céu thanh béi gia
c6 dinh, gia van hanh va bdo dudng, cung gia bién doi.
Trong khi dé, Quyét dinh sé 31/2014/QD-TTg, s6
24/2014/QP-TTg va sb 08/2020/QP-TTg cua Thu tudng
Chinh phu van dang quy dinh vé gia FIT &p dung cho dién
rac va dién sinh khoi. Do dé, cac dw an méi trong giai doan
sau khi Luét Dién Iurc cé hiéu luc nhung truée khi cac Quyét
dinh nay bi bai bé sé gap vuéng méc trong viéc xac dinh gia
dién ap dung.

(i) Electricity prices and PPA negotiations after FIT
expiry'®
Gia dién va dam phan hop déng mua ban dién sau khi
cdc Quyét dinh wu dai hét hiéu Iwc'®

According to Circular 12/2025/TT-BCT, when FIT
mechanisms expire, biomass power plants must negotiate
PPAs based on main fuel prices determined by weighted
averages of contracts or agreements. However, due to the
nature of biomass fuel sources (rice husk, wood chips,
bagasse) which are often scattered and collected in small
batches, it is difficult to determine the input fuel price
accurately, reasonably and competitively. This creates
additional difficulties in the practice of negotiating and
signing contracts.

Theo Théng tw 12/2025/TT-BCT, khi cac Quyét dinh vé co
ché gia wu dai hét hidu luc, cac nha may dién sinh khoi sé

'S Official Letter No. 5402/EVN-KDMBD+PC dated 28 August 2025 of EVN to the Ministry of
Industry and Trade regarding the review and assessment of the impact of certain Decisions of
the Prime Minister on renewable energy projects.

16 Céng vén 5402/EVN-KDMBDB+PC ngay 28/08/2025 cta EVN gui B6 Céng Thuong vé viéc vé
viéc ra soét, danh gia tac déng ctia mét sé Quyét dinh ctua Thu tuéng Chinh phd dbi véi céc dw
an nang luong tai tao.



phai dam phan hop déng mua ban dién trén co sé gia nhién
liéu chinh duoc xéc dinh theo binh quén gia quyén cac hop
dbéng mua ban hodc van ban thda thuéan. Tuy nhién, do dic
thu ngudn nhién liéu cho dién sinh khéi (trdu, mun gb, ba
mia) thwong phan tan, thu gom nhd Ié, viéc xac dinh gia
nhién liéu dau vao mot cach chinh xac, hop ly va dam bao
canh tranh gdp nhiéu khé khan. Piéu nay lam phét sinh
thém vuong mac trong thuc tién dam phan va ky két hop
dong.

NUCLEAR POWER
PIEN HAT NHAN

The Politburo requires the prompt implementation of Ninh Thuan
1 and Ninh Thuan 2 nuclear projects with suitable partners,
ensuring Vietham’s best interests while considering previous
agreements, with operation targeted for 2030-2035. It also directs
the development of a nuclear program with flexible scales and
small modular reactors; increased investment in nuclear energy
research and technology to gradually master nuclear power,
including reactor technologies; choosing advanced, suitable
technologies ensuring absolute safety and optimizing socio-
economic efficiency; and encouraging both state-owned and
private enterprises to participate in small modular nuclear
development.'’

Bo6 Chinh Tri yéu céu khéan truong trién khai cac dw an dién hat
nhan Ninh Thuén 1 va Ninh Thuén 2 véi céc dbi tac phu hop, bdo
dam loi ich cao nhét cda Viét Nam c¢6 tinh dén thda thuan trudéc
day, dwa vao vén hanh trong giai doan 2030 - 2035. Xay dung
Chuong trinh phét trién dién hat nhan theo céc quy mé linh hoat
va cac nha may dién hat nhan I&p rép module nhé; ddy manh déu
tw cho nghién ctru, phat trién cong nghé nédng long nguyén ti,

7 Resolution No. 70-NQ/TW of the Politburo dated 28 August 2025.
8 Nghj quyét 70-NQ/TW cda Bé Chinh Tri ngay 28/08/2025.

ttrng burée lam chu céng nghé dién hat nhan, bao gém céng nghé
16 phén g hat nhan; lwa chon céng nghé tién tién, phu hop véi
diéu kién cda Viét Nam, bdo ddm an ninh, an toan tuyét déi va téi
wu héa hiéu qua téng thé vé kinh té - xa héi; khuyén khich doanh
nghiép khu vire nha nwdc va tw nhdn tham gia phat trién dién hat
nhéan module nhé.®

HYDROPOWER
THUY PIEN

The Politburo directs maximizing and expanding the capacity of
existing plants. It also calls for the selective development of some
small and medium-sized plants, the acceleration of pumped-
storage projects, and increased cooperation with other countries
to develop hydropower linked to long-term electricity imports.'°
B6 Chinh Tri dinh huéng phét huy, mé rong téi da céng suét cta
cac nha may hién cé. Tiép tuc phat trién cé chon loc mét sé thiy
dién nhd va vira, ddy nhanh tién do cac duw an thdy dién tich nang.
Tang cuong hop téc phét trién thiy dién véi cac nudéc gén voi
nhép khau dién dai han ter nuée ngoai. .

DPPA

Issues proposed for amendment
Cac van dé dang dworc kién nghj stra doi

() Expanding functions of retail electricity units in
zones/complexes: According to Decree 57/2025, retail
units authorized by large electricity consumers can
purchase electricity from Power Corporations and sign
forward contracts with renewable generators. However, to
align with Decision 2093/QD-BCT (07/8/2020) on

19 Resolution No. 70-NQ/TW of the Politburo dated 28 August 2025.
20 Nghj quyét 70-NQ/TW cda B6 Chinh Tri ngay 28/08/2025.



(ii)

competitive retail market design, the competent authority
proposes allowing retail units in industrial zones/complexes
to either receive authorization from large customers or
directly purchase from renewable generators selling to the
grid to resell to customers in their zones, thereby reducing
redundant negotiations.?’

Mé réng chirc nang cua Pon vj ban Ié dién tai cac mé
hinh khu, cum: Theo Nghj dinh 57/2025, Bon vj ban Ié dién
tai cac mé hinh khu, cum duwoc khach hang st dung dién
I6n Gy quyén mua dién tir céc Toéng céng ty Dién luc, Cong
ty Pién luc, ky két Hop dong ky han dién véi Bon vi phéat
dién néng lwong tai tao. Tuy nhién, dé ddm bao théng nhét
véi quyén han cda Pon vi ban 1é dién theo Dé an thiét ké
mé hinh thi truong ban 1é dién canh tranh tai Quyét dinh
2093/QP-BCT ngay 07/8/2020. Do vay, co quan c6 thdm
quyén dé xuét cho phép Pon vi bén I8 trong cac khu, cum
céng nghiép c6 thé nhan uy quyén tir khach hang Ién hodc
c6 thé mua dién tir cac don vi phat dién NLTT bén dién lén
luéi dé bén lai cho céc khéch hang Ién trong KCN do ho
quan ly dé giam duoc bu’o’c dam phan lai v&i don vi ban lé
vé phi cung cép dich vu.?

Allowing negotiated prices not exceeding the annual
average retail tariff: Under Decree 57/2025, electricity
prices are negotiated but capped at the maximum
generation tariff frame of the relevant source type.
Currently, no tariff framework exists for rooftop solar.
Meanwhile, Article 5.12(e) of the 2024 Electricity Law
stipulates that electricity pricing policy must “ensure the
right to decide electricity purchase/sale prices not
exceeding tariff frames and structures prescribed by the

State.” Since these are retail transactions, the competent
authority proposes revising the rule so that negotiated
prices do not exceed the annual average retail tariff set by
MOIT.=

Cho phép cac bén tw dam phan théa thudan va khéng
vwrot gia ban Ié dién binh quan hang nam: Theo Nghi
dinh 57/2025, gia ban dién do cac bén tw dam phan thda
thuén va khéng vurot mire gié téi da cla khung gié phat dién
cla loai hinh nguén dién tuong (ng. Tuy nhién hién nay
chua c6 quy dinh khung gié déi loai hinh Pién mét troi méi
nha. Bén canh do, Biéu 5.12(e) Luat Pién lyc 2024 quy dinh
vé chinh séch gié dién va gia dich vu vé dién “Bdo dam
quyén tw quyét dinh gia mua dién, gia ban dién khéng vurot
qué khung gia dién, co céu biéu gia ban 1é dién do Nha
nwoc quy dinh”. Ngoai ra, day la giao dich ban 1& c6 thé xem
xét ap dung nguyén tdc khung gia bén I18. Do vay, co quan
c6 thdm quyén dé xuét xem xét hiéu chinh theo huéng gié
ban dién do cac bén twr dam phan thda thuan va khéng vurot
gia ban 1& dién binh quan hdng ndm do B6 Céng Thuong
quy dinh.?*

8. ENERGY STORAGE
LUU TR NANG LUONG

The Politburo directs building and implementing a national energy
storage strategy; managing, using, reserving, and protecting
strategic minerals for energy development. It also calls for the
development of storage systems compatible with increasing
shares of renewables to improve reliability and grid stability,
including large-scale battery storage and other advanced storage
technologies.?®

21 Official Letter No. 5464/EVN-PC of EVN to the Ministry of Industry and Trade. 24 Céng van 5464/EVN-PC cua EVN givi B6 Céng Thuong.
22 Cong van 5464/EVN-PC clia EVN givi B6 Céng Thuong. % Resolution No. 70-NQ/TW of the Politburo dated 28 August 2025.
2 Official Letter No. 5464/EVN-PC of EVN to the Ministry of Industry and Trade.



B¢ Chinh Trinh dinh huéng xay dung va trién khai chién luoc dw
trir ndng Iweong quoc gia, chién luoc quén ly, st dung, dw trir va
bao vé khoang san chién luoc phuc vu phét trién ndng luong.

Phét trién hé thong Iwu trik ndng lwong phu hop véi ti 1é ndang
luong tai tao ngay cang cao hon dé néng cao dé tin cay va sw 6n
dinh cta hé thdng dién. Dau tw xy dung cac hé théng pin Iuu triv
quy mé I6n va céc loai hinh lwu trik ndng luong tién tién khéc. 26

2 Nghi quyét 70-NQ/TW cta Bé Chinh Tri ngay 28/08/2025.
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